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Annotations

Among the Uzbek folk ritual songs, according to the ancient works of folklore, which
differs from other samples in its historical basis, performing and poetic character,
are "yo ramadan" songs. The songs "Yo Ramadan" are an example of ancient folklore
and are performed only once a year, in the month of Ramadan. Regardless of when,
in what period and by whom the songs of Ramadan are sung, they are praising the
noble qualities of our people, such as kindness, generosity, mutual respect,
generosity, tolerance. The main idea of the songs "Yo Ramadan" are wishing good
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desires to the family, giving a ram's son to the cradle of each family, asking God to
bless the house of mercy. According to the main idea, the scientific researches of the
Ramadan songs are investigating in the publication in the media, as well as their local
variations characteristic of several different regions, their particular method of
execution, the structure of the text and the traditional parts of prayer and applause.

Key words: folklore, ritual, fast, Ramadan, song, applause, wish.

BOITPOCHI OCBEIITEHUA 1 UHTEPITPETAITUU ITECHU «E
PAMASAH» 8 CMI

AHHOTAIUN

Cpenu  y30eKCKHMX HApPOAHBIX OOPSZOBBIX IIECEH, COIVIACHO CTapHHHBIM
mpousBeieHUusIM (OJIBKIOPA, KOTOPBIA OTJINYAeTcsl OT JPYyTuX 00pasmoB
HCTOPUYECKO OCHOBOU, HCIIOJTHUTEIHCKUM U IIO3THYECKHMM XapaKTEPOM, €CTb
mecHH «& pamasaH». Ilecam «E Pamazan» ABAIOTCA 06pasIoM JApeBHETO
(osIbKII0pa U UCIIOIHSIOTCS TOJIBKO OJIMH pa3 B roji, B MecAll Pamasan. HezaBucumo
OT TOTO, KOT/Ia, B KaKOe BpeMsI U KeM MOIOTCsS IecHu PamaszaHa, OHU IIPEBO3HOCHAT
O1aropoHbIE KauecTBa HAIlero Hapoja, TaKue Kak JIo0poTa, MEeAPOCTh, B3BAMHOE
yBaskeHUe, IeIPOoCTh, TepIUMOCcTb. OCHOBHAsA uyies meceH «E PamaszaH» - moxesars
ceMbe J00OpPBIX KeJaHUM, OT/IaTh OapaHbEro ChIHA B KOJIBIOETbh KayKIOW CEMbHU,
mpocuTh bora 6;1arocs10BUTH IoM Mutocepaus. CorjiacHO OCHOBHOU Hujiee, HaydHbIe
HiccJIeIOBaHUSA eceH PaMaszaHa HMCCAeAyIoT B IMyOJUKAIlMU B CPEZCTBAaX MacCOBOM
nHpOpPMAaIUK, a TaKKe UX JIOKAJIbHbIE BapHaIlUM, XapaKTePHbIE JJIsI HECKOJIbKHUX
Pa3HBIX PETHMOHOB, HX OCOOBIA METOJ WCIOJHEHUS, CTPYKTYpy TeKcTa U
TPAUIIOHHbBIE YACTHU MOJIUTBHI U allJIOAVCMEHTHI.

KiaroueBbie ciaoBa: ¢osibkiIop, obpsaa, moct, PamazaH, IecHs, alyIOAUCMEHTHI,
JKeJlaHue.

“E PAMA3OH” KYIIIUKJIAPUHUHT OMMABHUI AXBOPOT
BOCUTAJIAPUJIA EPUTNJINIII BA TAJIKUHU MACAJIAJIAPUA

AHHOTaAIUA
V36ek xayK MapocHM KyNIMKIApU MUYH/A Y3UHUHT TAPUXUH acoc/apH, MKPOCH Ba
MO3TUK Tabuartura kypa Oolllka HamyHasjaapAaH (apkjaaHubd TypyBUH KaJUMUUN
boNBKIOp acapiapuiaH Oupm “é pamason” kymumkiaapumup. “E  pamazson”
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KYIIUKJIapu xap Wmau dakaT OMp mMapra, ShHU paMa3oH OWHA WKPO STUJITAH
KaZuMUui (poJIbKIOp HaMyHacH xucobsiaHaau. PamMasoH KYIIMKJIAap KadyoH, Kahcu
JlaBp/la Ba KUM TOMOHHIaH MKPO STUJIUIIUIAH KaThUU Ha3ap, yH/la THCOHJIapHUHT
MeXp-MypyBBaTH, CaxOBaTH, y3apo XypMAaTH, CaXWNJINK, OarpUKeHIVINK KaOu
XaJIKUMU3HUHT 53Ty hasuiaTiapy yayFaaHaau. XOHaJIOH axJIura 33Ty TUIaKJIapHU
TWJIAIl, Xap OWp OWJIAHWHT OelINTura Kydkopjaud VFusl OepHIUIUra HCTaK
OMJITUPUII, Xalp-caxOBaT/IM yHra KyT-Oapaka EFWINIINHY OJUIOXJIAH cypamr “é
paMa3’0oH’ KYIIHKJIAPUHUHT OOIIl FOSICMHU TAIIKWJI 3Taau. MyHa 11y 601 FoscuIaH
keanb yukuO, ymoby TaJKUKOTAA paMa3OoH KYIIMKJAPUHHUHT TagKUK STUIHUIIH,
OABnapaa 9bJ0H STWIHIIN, YHUHT OWMp Hedya XWI XyZAy[AJapra Xoc JOKas
BapUaHTJIApH, YJIADHUHT y3HUTa XOC HXKPO YCYJIM, MaTH KYPHUJIHUIIUA Ba aHbaHABUU
JTyO-OJIKHUII KUCMUJIapu aTpod inya TAAKUK STUTAH.

Kasur cysiiap: ¢oJbKI0p, MAapOCHM, PYy3a, paMa30H, KYIIIHK, OJIKHUIII, THJIAK.

Introduction

“...To preserve and develop rare examples of people’s creativity, to pass them on to
future generations is the noble duty of visionary scientists and artists, government
and public figures, people of all cultures.”These words of the President of the
Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev serve as a programmatic source for all of
us. "Yo Ramadan" songs are an example of ancient folklore performed only once a
year, in the month of Ramadan. Regardless of when, in what period and by whom,
Ramadan songs are performed, they glorify the good qualities of our people, such as
human kindness, generosity, mutual respect, generosity, and tolerance. Among the
Uzbek folk ritual songs, one of the ancient folklore works, which differs from other
examples in terms of its historical foundations, performance and poetic nature, is the
insufficient research of "Yo Ramadan" songs, which determines its relevance.

- Analysis of literature on the topic

Our observations show that the publication of this example of Uzbek folklore in the
mass media took more than a century. For example, we found Yu. Kazbekov's article
"Musulmansky prazdnik Iydi-sharifi ramazan ili Iydi ul kabir" in the 2nd issue of
1872 of the newspaper "Turkestanskie vedomosti", the first press organ in Central
Asia, which began to be published in 1870, "Gazette of the Turkestan Region" in 1910,
In the issue of February 18 - March 7, we found "Ramazan sharif songs" published
by the son of Mirza Rajab Abduljabbar. The author of the article touched on the
origin of Ramadan Eid, while Mirza Rajab cited a great Ramadan song.
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The song is very high in terms of content, composition, and art. This song was
covered for the first time in the Media as we know it and is the most perfect example
of "Yo, Ramadan". Now and then it is difficult to find such an example among the
people. Professor Mamatkul Joraev, a folklorist and scientist, thoroughly researched
the local versions of "Yo Ramadan" songs in several different regions, their unique
performance method, construction of the text, and the nature of the traditional
prayer-applause part specific to each region. [2.]
Research methodology
The main part of the Song of Ramadan Sharif, voiced by Mirza's son Rajab
Abduljabbar, consists of 40 couplets in five lines, and the greeting part consists of 16
couplets. At the end of the lines, the line “Yo Muhammad ummatina mohi ramazan”
is constantly repeated. It all started with a traditional greeting, a unique
introduction. In general, starting with the greeting, a feature of traditional songs was
the mention of the name of Allah and the Prophet. Only in publications of the Soviet
era were such beginnings reduced and forgotten in the oral process. This sample is
also unique in that:
Assalomu alaykum, yotqon boylar,
Egri mo‘yin tevaga botqon boylar.
Assalomu alaykum, bizlar keldik,
Ko‘rgali, ko‘rishgali salom berdik,
Yo Muhammad ummatinga mohi ramazon.
In the next part of the song, the fact that "Yo Ramadan" is not for livelihood, but a
custom from ancient times found its artistic expression:
“Yo ramazon” aytgan bilan to‘yomizmu?
Burung‘ining nisbatini qo‘yomizmu?
Egri mo‘yin tevani kiming haydar,
Oyog‘ida etigi, uling haydar.
Yo Muhammad ummatinga mohi ramazon.
In the following paragraphs, the attributes of the Prophet, some Sharia laws, and the
fact that it is customary to say Ramadan from the third day of fasting are sung.
Fasting is likened to a rider riding a horse. Zakat of fasting is requested. Although
the song is religious in nature, it is noticeable that some of its clauses have been
adopted from the olan genre of folk lyrics:
Qo‘sharig‘dan irg‘igan qo‘yning oz,
Qo‘shov ro‘mol beradi boyning qizi,
Qo‘shov ro‘mol bersangiz belimizg‘a,
Magqtay-maqtay ketarmiz elimizg'a, (ta'’kid bizniki — A. O.)
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Yo Muhammad ummatinga mohi ramazon.

The final part of the song is an excellent example of a greeting, consisting of
traditional wishes:

Ichkaning qatig’ bo‘lsun,

Nasibang ortiq bo‘lsun,

Yoqqganing archa bo‘lsun,

Kiyganing parcha bo‘lsun.

Tovda qo‘ying joylasun,

Qazi minan qarta ye.

Uyurda yilqing joylasun,

Tomog‘ingni torta ye.

So‘m-so‘m temur, so‘m temur,

Suvg‘a solsang botmaydi.

Xudoy bergan keng davlat,

Tepkilasang-da, ketmaydi.

Jobog‘idan kigizing,

Yomg'ir yog‘sa, o‘tmasin.

Xudoyim bergan davlating,

Tepkilasang ketmasun,

Omin ollohu akbar!

Analysis and results

In the conditions of independence, a positive attitude towards religion was officially
re-formed, and the dates corresponding to Idi Ramadan and Eid al-Adha were turned
into rest days and started to be celebrated as public holidays. Examples of folklore
related to religious values, rituals, and their research also appeared on the pages of
our press. Among them, the well-known journalist and literary scholar Gulomjon
Gafurov's scientific and popular article "Mayramazan", if we compare the collected
Ramadan songs (70 lines in total) with the sample above, we can witness the viability
of folklore traditions and the variety of genres. The author appears as a teller (carrier
of folklore) and a researcher, emphasizing the conditions associated with the
performance of the song in his memory. He mentions the following in particular:
"Mokhramazan children's folklore is performed by boys on the third day of Ramadan,
going from door to door. These songs are called differently in different places, for
example, "Mayramazan", "Yoramazon", "Rabiman", "Ramazan". Saying Eid has
become a tradition in the life of Mowarounnahr Muslims, - says the author.
"Maramazon songs are among the masterpieces of our nation's thought treasure".[3.]
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During the festive season, every householder is praised and given wonderful wishes.
Maramazon is sung with accompaniment or by a solo performer. The owner of the
house is addressed at the beginning of the song. Most of the time, the description of
the owners of the house is clear and vital, because they know their neighbors and
fellow villagers well. The author of the article also describes the order and
composition of the Ramadan song. This song is sung standing in front of the gate of
a certain house until the owner of the house brings alms to the singers. In this
process, the song can be extended due to the sentences specific to the theme. That is,
there is an impromptu need during the performance of Ramadan songs. If the host
leaves quickly, the song will also shorten itself. But the overall composition of the
song is always completely preserved. At the beginning, the owner of the house is
addressed, in the main part, the beautiful human qualities are glorified in accordance
with the wishes of the owner of the house, and at the end, the owner of the house who
gave alms is applauded, or if not, if the owner of the house is dry, they make jokes
and tease them and move to the door of another house.
Journalist Aliboy Ergashev published the text of the song "Yo Ramazan" together
with his comments. [4.] If we compare these texts with the text of "Gazette of the
Turkistan region", the compositional and substantive unity between them is clearly
visible. For example:
From the version recorded by G. Gafurov:
Qo‘y-qo‘zingiz dikonglab,

Tog‘u toshga sig‘masin.

G‘unonlaring do‘nonlab,

Do‘ng adirga sig‘masin.

Bosh-boshingga, boshingga

Baraka bersin oshingga,

Bosh-boshingga, boshingga

Yosh qo‘shilsin yoshingga.

Xudo bergan davlating

Tepkilasa ketmasin.

Sinligina savlating

Silkilasa sinmasin.

Hurli bo‘ling, hurli bo‘ling,

Boychechakday gulli bo‘ling.

Kelasi yil shu mahal

Qo‘sh kokilli ulli bo‘ling.

Omin, Allohu akbar!
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From the version recorded by A. Ergashev:
Bo‘lsin-bo‘lsin bo‘lchinboy,

Bo‘z to‘rg‘ayday lochinboy.

Cho‘lga qo‘ying joylasin,

Yo‘lga yilqging boylasin.

Dasturxonda sedana,

Turib yesin bedana.

Xonadoning gulxona

Doim bo‘lsin to‘yxona.

Qozon to‘la osh bo‘lsin,

Atrofida yosh bo'lsin.

Evarangning to‘yida

Ota-onang bosh bo‘lsin.

Ekkaningiz archadir

Kiyganingiz parchadir.
When we compare Ramadan songs to samples of other genres, we see commonalities
between them in terms of genetic connection, images, details. For example, a sheep,
a piece of a tree, a pot full of soup, a son, a blessing, wishing happiness, praising the
owners of the house are typical for the above examples and for the genre of greetings.
In addition to the existence of traditional requirements inherent in folklore, we see
that there is a unique opportunity for improvisation. In addition, many samples of
folk lyrics move easily from one genre to another. This, first of all, is related to the
poetic memory and imagination of the folk artist-performer, whether he is a child or
an old man.
For example, we recorded the following Ramadan song from 28-year-old Narziqulov
Sahobiddin, a resident of Pakhtaabad district of Jizzakh region, which he learned
from his 85-year-old grandfather Olim Yusufov.
Rabiman yor, Ramazon yo, Ramazon,
Muhammad ummatiga boy ramazon.
Ramazon ayta-ayta, adatim bor,
Yoqamda o‘ttiz tumor qadatim bor.
Yoqgamda o‘ttiz tumor biri gani,
Bulturdagi azamatlar bu yil gani.
Bu ro‘za o‘ttiz ekan, mehmon ekan,
Bu ro‘zani tutmaganlar, gayda ekan.
Ro‘za tutdim or uchun,
Nozu ne’mat bor uchun.
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Avvalo olloh uchun,

Oxirat iymon uchun.

To‘p qayrog‘och tagida,

To‘p o‘ynagan yetimlar,

Ota-ona kelarmu, deb,

Yol poylagan yetimlar.

Yetimni yetim dermudim,

Yetim nonin yermudim,

Tilab olgan go‘dagimni,

Yetim qolsin dermudim.

Ramazoning o‘rni qani gadri gani,

Ro‘zani zakotini bering gani.

We see that the singers of Ramadan adapt the song to the situation. Traditional
repetitions in songs indicate the genre they belong to.

Conclusions and suggestions

Ramadan songs are one of the genres of Uzbek folklore that are part of the calendar
rituals. It is traditionally performed only during a certain period, that is, during the
fasting month.

Blessings to every family, a son in their cradle, peace and tranquility are wished
through Ramadan songs. At the same time, educational aspects such as honoring
parents and paying their dues occupy the main plan.

Ramadan songs are one of the folklore genres that have not changed their traditional
way of life even today.

"Yo Ramadan" songs are a traditional ritual song performed by young men in ancient
times. As a result of changes during the consistent development of Uzbek ritual
folklore, this ritual song has entered the children's repertoire.

In the Uzbek folk art, various versions of "Yo Ramazan" songs are widespread, and
the traditions of folklore performance of each place are expressed in the art of this
song text.

References

1. Mirziyoyev SH.M. O‘tmishning aks sadosi, bugungi kunning jarangdor ovozi.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Xalqaro baxshichilik
san’ati festivali ochilishiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi. Xalq so‘zi
gazetasi, 2019-yil 7-aprel.

@ Website:

o https://wos.academiascience.org




) WEB OF SCIENTIST: INTERNATIONAL
>

[\ SCIENTIFIC RESEARCH JOURNAL
ISSN: 2776-0979, Volume 4, Issue 12, December, 2023

2. Kypaes M. V36ex maBcymmii Mmapocum dosbknopu. — TomkenT: ®aH, 2008. -
b.270-271.

3. Fadypos f. Matipamazon // TypkucroH. —1993. — 25 ¢eBp.

4. E Pamazon // TypKHCTOH, 1993. — 1 MapT.

5. Yayr ou ymuamapu. Tymnab Hampra Ttad€piopumwnap M.JKypaeB Ba
[II.IITomycapos. TomkenT: MyBOyHHaxp, 2001.

6. AnaBus M. Y36ek xak KYIIUK/Iapyu. — TOIIKEHT: V3CCP ®A HaIIPpUETH, 1959. —
316 0.

7. AnaBus M. V36ex xank MapoCcHM KyIukJjapu. — TomkenT: ®aH, 1974. — 224 0.

8. Capumcokos B. ¥36ex mapocum dosprnopu. — TomkenT: ®an, 1986. — 216 6.

9. Umowmos K., Mupzaes T., Capumcokos b., Cadapos O. V36ek XasIK TO3THK UKOIH.
— TomKeHT: YKUTYBUH, 1990. — 304 6.

10. Mirzayev T., Safarov O., O ‘rayeva D. O "zbek xalq ijodi xrestomatiyasi. Toshkent:
Aloqachi, 2008.- 359 b.

Website:

Www

w2/ https://wos.academiascience.org




